
Capítulo 12 

Comercio de Servicios 

Artículo 12.1: Definiciones 

Para los efectos de este Capítulo: 

comercio de servicios o suministro de servicios significa el suministro de un servicio: 

(a) del territorio de una Parte al territorio de otra Parte; (“modo transfronterizo”); 

(b) en el territorio de una Parte, por una persona de esa Parte, a una persona de otra Parte (“modo de 

consumo en el extranjero”); 

(c) por un proveedor de servicios de una Parte, mediante presencia comercial en el territorio de otra 

Parte (“modo de presencia comercial”); o 

(d) por un nacional de una Parte en el territorio de otra Parte (“modo de presencia de personas 

naturales”); 

empresa significa una "empresa" tal como se define en el artículo 2.1 (Definiciones de aplicación general), y 

una sucursal de una empresa; 

empresa del Estado significa una empresa que es propiedad de una Parte o que se encuentra bajo el control 

de la misma, mediante derechos de dominio; 

medidas adoptadas o mantenidas por una Parte significa las medidas adoptadas o mantenidas por: 

(a) gobiernos o autoridades centrales o locales; y 

(b) instituciones no gubernamentales en ejercicio de facultades en ellas delegadas por gobiernos o 

autoridades centrales o locales. 

Dichas medidas incluyen a las medidas que afecten a: 

(a) la producción, distribución, comercialización, venta y suministro de un servicio; 

(b) la compra o uso de, o el pago por, un servicio; 

(c) el acceso a y el uso de sistemas de distribución y transporte, o de redes de telecomunicaciones y 

los servicios relacionados con el suministro de un servicio; 

(d) la presencia, incluida la presencia comercial en su territorio de un proveedor de servicios de otra 

Parte; y 

(e) el otorgamiento de una fianza u otra forma de garantía financiera, como condición para la prestación 

de un servicio; 

presencia comercial significa todo tipo de establecimiento comercial o profesional, a través, entre otros medios, 

de: 

(a) la constitución, adquisición o mantenimiento de una persona jurídica; o 



(b) la creación o mantenimiento de una sucursal o una oficina de representación, dentro del territorio 

de una Parte con el fin de suministrar un servicio; 

proveedor de servicios de una Parte significa una persona de la Parte que pretenda suministrar o suministra 

un servicio; 

servicio suministrado en el ejercicio de facultades gubernamentales significa todo servicio que no se 

suministre en condiciones comerciales ni en competencia con uno o varios proveedores de servicios; 

servicios aéreos especializados significa cualquier servicio aéreo que no sea de transporte, tales como 

extinción de incendios, rociamiento, vuelos panorámicos, topografía aérea, cartografía aérea, fotografía aérea, 

servicio de paracaidismo, remolque de planeadores, servicios aéreos para el transporte de troncos y la 

construcción, y otros servicios aéreos vinculados a la agricultura, la industria y de inspección. 

Artículo 12.2: Objetivos 

Los objetivos de este Capítulo son, facilitar la expansión del comercio de servicios de manera mutuamente 

ventajosa, bajo condiciones de transparencia y liberalización progresiva, reconociendo los derechos de las 

Partes a regular los servicios, incluyendo la introducción de nuevas regulaciones y, el rol de los gobiernos en el 

suministro y financiamiento de los servicios públicos, otorgando el debido respeto a los objetivos de política 

pública, incluidas aquellas que reflejan circunstancias locales. 

Artículo 12.3: Ámbito de Aplicación 

1. Este Capítulo se aplica a las medidas que adopte o mantenga una Parte que afecten al comercio de servicios. 

2. Este Capítulo no se aplica a: 

(a) los servicios financieros, tal como se definen en el Anexo 12.A; 

(b) la contratación pública, la cual significa cualquier ley, regulación, política, o procedimiento de 

aplicación general que rija a las contrataciones de servicios adquiridas con propósitos 

gubernamentales y no con miras a la reventa comercial ni al uso en el suministro de servicios con 

propósitos de venta comercial, realizadas por entidades gubernamentales;9 

(c) servicios suministrados en el ejercicio de facultades gubernamentales; 

(d) los subsidios o donaciones otorgados por una Parte o empresa del Estado10, o cualquier condición 

vinculada a la recepción o a la continuación de la recepción de tales subsidios o donaciones, sea o no, 

que tales subsidios o donaciones sean ofrecidos exclusivamente a los servicios, consumidores o 

proveedores nacionales; 

(e) medidas que afecten a las personas naturales que traten de acceder al mercado de trabajo de una 

Parte; o 

(f) medidas en materia de ciudadanía, nacionalidad, residencia o empleo con carácter permanente. 

 
9 En el caso de cualquier inconsistencia entre este Capítulo y el Capítulo 11 (Contratación Pública), este último Capítulo 
prevalecerá en la medida de la inconsistencia. 
10 Esta cláusula incluye los préstamos, garantías y seguros apoyados por el Estado. 



3. Este Capítulo no se aplica a los servicios de transporte aéreo, sean regulares o no regulares, así como a los 

servicios relacionados de apoyo a los servicios aéreos11, salvo: 

(a) los servicios de reparación y mantenimiento de aeronaves durante el período en que se retira una 

aeronave de servicio; 

(b) la venta y comercialización de servicios de transporte aéreo; 

(c) los sistemas computarizados de reserva; 

(d) los servicios aéreos especializados; y 

(e) los servicios de transporte aéreo, de conformidad con el Acuerdo Multilateral sobre la Liberalización 

del Transporte Aéreo Internacional (AMLTA) y, en la medida que existan cualquier inconsistencia entre 

este Acuerdo y el AMLTA, los derechos y obligaciones en virtud del AMLTA, en cualquier momento, 

prevalecerán. 

4. Nada en este Capítulo, impedirá a una Parte aplicar medidas para regular la entrada o la estancia temporal 

de personas físicas de otra Parte en su territorio, incluidas las medidas necesarias para proteger la integridad 

de sus fronteras y garantizar el movimiento ordenado de personas físicas a través de las mismas, siempre que 

esas medidas no se apliquen de manera que anule o menoscabe las ventajas resultantes para esa otra Parte 

en virtud de este Capítulo. No se considerará, que el sólo hecho de exigir un visado a las personas naturales 

de ciertos países y no a las de otros, anula los beneficios otorgados por este Capítulo. 

Artículo 12.4: Trato Nacional 

Cada Parte otorgará a los servicios y proveedores de servicios de otra Parte, un trato no menos favorable que 

el que otorgue, en circunstancias similares, a sus proveedores de servicios. 

Artículo 12.5: Nación Más Favorecida 

Cada Parte otorgará a los servicios y a los proveedores de servicios de otra Parte un trato no menos favorable 

que el que conceda a los servicios similares y proveedores de servicios similares de una no-Parte. 

Artículo 12.6: Acceso a los Mercados 

Ninguna Parte podrá, sobre la base de una subdivisión regional o de la totalidad de su territorio, adoptar o 

mantener: 

(a) limitaciones al número de proveedores de servicios, ya sea en forma de contingentes numéricos, 

monopolios o proveedores exclusivos de servicios o mediante la exigencia de una prueba de 

necesidades económicas; 

(b) limitaciones al valor total de los activos o transacciones de servicios en forma de contingentes 

numéricos o mediante la exigencia de una prueba de necesidades económicas; 

(c) limitaciones al número total de operaciones de servicios o a la cuantía total de la producción de 

servicios, expresadas en unidades numéricas designadas, en forma de contingentes o mediante la 

exigencia de una prueba de necesidades económicas12; 

 
11 Por ejemplo, los servicios de apoyo en tierra. 
12 Este párrafo no abarca las medidas de una Parte que limitan los insumos destinados al suministro de un servicio. 



(d) limitaciones al número total de personas naturales que puedan emplearse en un determinado sector 

de servicios o que un proveedor de servicios pueda emplear y que sean necesarias para el suministro 

de un servicio específico y estén directamente relacionadas con él, en forma de contingentes numéricos 

o mediante la exigencia de una prueba de necesidades económicas; y 

(e) medidas que restrinjan o prescriban los tipos específicos de persona jurídica o de empresa conjunta 

por medio de los cuales un proveedor de servicios puede suministrar un servicio. 

Artículo 12.7: Presencia Local 

Ninguna Parte podrá exigir a un proveedor de servicios de otra Parte que establezca o mantenga una oficina 

de representación u otro tipo de empresa, o que resida en su territorio como condición para el suministro de un 

servicio. 

Artículo 12.8: Medidas Disconformes 

1. Los Artículos 12.4, 12.5, 12.6 y 12.7 no se aplican a: 

(a) cualquier medida disconforme existente que sea mantenida por: 

(i) el gobierno de nivel central de una Parte, tal como se estipula en su Lista del Anexo III; o 

(ii) un gobierno de nivel local de una Parte; 

(b) la continuación o pronta renovación de cualquier medida disconforme a que se refiere el Subpárrafo 

(a); o 

(c) la modificación de cualquier medida disconforme a que se refiere el Subpárrafo (a) siempre que 

dicha modificación no disminuya el grado de conformidad de la medida tal y como estaba en vigor 

inmediatamente antes de la modificación, con los Artículos 12.4, 12.5, 12.6 y 12.7. 

2. Los Artículos 12.4, 12.5, 12.6 y 12.7 no se aplican a cualquier medida que una Parte adopte o mantenga, en 

relación con los sectores, subsectores o actividades, tal como se indica en su Lista del Anexo IV. 

Artículo 12.9: Revisión 

Las Partes se consultarán dentro de los dos años siguientes a la entrada en vigor de este Acuerdo y a lo menos 

cada tres años, o según acuerden, para revisar la implementación de este Capítulo y considerar otros asuntos 

del comercio de servicios que sean de mutuo interés, con vistas a la liberalización progresiva del comercio de 

servicios entre ellos de manera mutuamente beneficiosa. 

Artículo 12.10: Reglamentación Nacional 

1. Cada Parte se asegurará que todas las medidas de aplicación general que afecten el comercio de servicios, 

sean administradas de manera razonable, objetiva e imparcial. 

2. Con objeto de asegurarse de que las medidas relativas a las prescripciones y procedimientos en materia de 

títulos de aptitud, normas técnicas y prescripciones en materia de licencias no constituyan obstáculos 

innecesarios al comercio de servicios, cada Parte procurará asegurar, como sea apropiado para cada sector 

específico, que cualquiera de tales medidas que adopte o mantenga: 

(a) se basen en criterios objetivos y transparentes, como la competencia y la capacidad de suministrar 

el servicio; 



(b) no sean más gravosas de lo necesario para asegurar la calidad del servicio; y 

(c) en el caso de los procedimientos en materia de licencias, no constituyan de por sí una restricción al 

suministro del servicio. 

3. Al determinar si una Parte cumple con sus obligaciones dimanantes del Párrafo 2, se tendrán en cuenta las 

normas internacionales de las organizaciones internacionales competentes que aplique esa Parte. 

4. Cuando una Parte exija autorización para el suministro de un servicio, las autoridades competentes de esa 

Parte, dentro de un período razonable a partir de la presentación de una solicitud que se considere completa 

conforme con las leyes y reglamentos nacionales, informarán al solicitante de la decisión relativa a su solicitud. 

A petición de dicho solicitante, las autoridades competentes de la Parte facilitarán, sin demoras indebidas, 

información referente al estado de la solicitud. Esta obligación no se aplicará a las exigencias de autorización 

que se encuentran dentro del ámbito del Artículo 12.8(2). 

5. Si los resultados de las negociaciones relacionadas con el Artículo VI:4 del AGCS (o el resultado de cualquier 

negociación similar, desarrollada en otro foro multilateral en el cual ambas Partes participen) entran en vigor, 

las Partes revisarán conjuntamente estos resultados, con vistas a su incorporación en este Acuerdo. Las Partes 

acuerdan coordinar tales negociaciones de manera apropiada. 

Artículo 12.11: Calificaciones y Registro Profesionales 

1. Para los efectos del cumplimiento, en todo o en parte, de sus normas o criterios para la autorización o 

certificación de los proveedores de servicios o la concesión de licencias a los mismos, y con sujeción a las 

prescripciones del Párrafo 4, una Parte podrá reconocer la educación o experiencia obtenidas, los requisitos 

cumplidos o las licencias o certificados otorgados en una determinada Parte o no-Parte. 

2. Cuando una Parte reconozca, autónomamente o por medio de un acuerdo o convenio, la educación o 

experiencia obtenidas, los requisitos cumplidos o las licencias o certificados otorgados en el territorio de un país 

que no sea Parte, ninguna disposición del Artículo 12.5 se interpretará en el sentido de exigir que la Parte 

otorgue tal reconocimiento a la educación o experiencia obtenidas, los requisitos cumplidos o las licencias o 

certificados otorgados en el territorio de la otra Parte. 

3. Una Parte que sea parte en un acuerdo o convenio del tipo a que se refiere el Párrafo 1, existente o futuro, 

brindará, a solicitud de otra Parte, oportunidades adecuadas para que ésta negocie su adhesión a tal acuerdo 

o convenio o para que negocie con él otros comparables. Cuando una Parte otorgue el reconocimiento de forma 

autónoma, brindará a la otra Parte las oportunidades adecuadas para que demuestre que la educación, 

experiencia, licencias o certificados obtenidos o los requisitos cumplidos en el territorio de esa otra Parte deben 

ser objeto de reconocimiento. 

4. Ninguna Parte otorgará el reconocimiento de manera que constituya un medio de discriminación entre países 

en la aplicación de sus normas o criterios para la autorización o certificación de los proveedores de servicios o 

la concesión de licencias a los mismos, o una restricción encubierta al comercio de servicios. 

5. De acuerdo a lo establecido en el Anexo 12.B, las Partes acuerdan facilitar el establecimiento del diálogo 

entre sus reguladores y/u organizaciones industriales relevantes, con vistas a la obtención de prontos resultados 

en el área de reconocimiento de calificaciones profesionales y/o registro profesional. Tales resultados podrán 

ser alcanzados por medio de la harmonización, reconocimiento de efectos regulatorios, reconocimiento de 

calificaciones profesionales y registros otorgados a profesionales por una Parte como medio de cumplimiento 

con los requisitos regulatorios de otra Parte, ya sea acordado unilateralmente o por acuerdo, o a través de un 

Instrumento de Implementación. 

6. Las áreas de prioridad iniciales, para el trabajo sobre calificaciones profesionales y requisitos de 

reconocimiento profesional son: ingenieros, arquitectos, geólogos, geofísicos, planificadores y contadores. Las 



áreas de prioridad y los resultados sobre reconocimiento alcanzados sobre las prioridades, serán revisados 

dentro de los períodos señalados en el Artículo 12.9. 

Artículo 12.12: Denegación de Beneficios 

Sujeto a previa notificación y realización de consultas, una Parte podrá denegar los beneficios de este Capítulo 

a: 

(a) los proveedores de servicios de otra Parte cuando el servicio está siendo suministrado por una 

empresa de propiedad o controlada por personas de una no-Parte y la empresa no tiene operaciones 

comerciales sustantivas en el territorio de ninguna Parte; o 

(b) los proveedores de servicios de otra Parte cuando el servicio es suministrado por una empresa de 

propiedad o controlada por personas de la Parte que deniega y la empresa no tiene operaciones 

comerciales sustantivas en el territorio de ninguna Parte. 

Artículo 12.13: Transparencia 

1. Cada Parte publicará prontamente o hará de otra manera públicamente disponible, los acuerdos 

internacionales pertenecientes a o que afecten al comercio de servicios en los cuales sea Parte signataria. 

2. Cada Parte responderá prontamente a todas las solicitudes de cualquier otra Parte, sobre información 

específica sobre cualquiera de sus medidas de aplicación general que pertenezcan a o afecten, la operación de 

este Capítulo o de convenios internacionales según lo dispuesto en el Párrafo 1. 

3. Cada Parte deberá también designar uno o más puntos de contacto para entregar información específica a 

las otras Partes respecto a todas las materias, a solicitud de estas. 

Artículo 12.14: Subsidios 

Sin perjuicio de lo dispuesto por el Artículo 12.3, las Partes revisarán el tema de las disciplinas en subsidios 

relacionados al comercio de servicios, a la luz de cualquier disciplina acordada de conformidad al Artículo XV 

del AGCS, con vistas a su incorporación en el presente Acuerdo. 

Artículo 12.15: Pagos y Transferencias 

Excepto lo establecido en el Anexo 12.C, cada Parte permitirá todos los pagos y transferencias por 

transacciones corrientes y movimientos de capital relativas al comercio de servicios. 


